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CODOLI MAS 403 BT
PULL STUDS MAS 403 BT

SENZA FORO

FORATO

CON DOPPIO OR

PROLUNGATO

CARATTERISTICHE / SPECIFICATION / CARACTÉRISTIQUES/ TECHNISCHE DATEN

	 CARATTERISTICHE TECNICHE
• 	 Costruiti in acciaio speciale con elevata resistenza;
• 	 Sono cementati, temprati, rinvenuti, sabbiati e bruniti; 
• 	 Vengono rettificati su tutto il profilo di aggancio e sede del 
	 mandrino con rettifiche a CNC provviste di posizionatore e 
	 misuratore in process.

	 CARACTÉRISTIQUES
• 	 Fabriquées en acier de cémentation et d’alliage;
• 	 Cémentées, Trempées, revenues, décapées et brunies;
• 	 Elles sont rectifiées sur tout le profil de fixation et 
	 l’emplacement du mandrin avec des rectifications à CNC 
	 pourvues de positionneur e mesureur in process. 

	 TECHNICAL FEATURES
• 	 Built with special steel;
• 	 Carburized, hardened, tempered, sandblasted and burnished;
• 	 Grinding on the adaptor profile, with rebores CNC supplied with 
	 positioning device and indicator in process. 

	 TECHNISCHE DATEN
• 	 Sie werden aus Einsatzstahl gemacht mit legiert.
• 	 Sie werden gestählt, angelassen, sandgestrahlt und brüniert; 
• 	 Sie werden auf dem ganzen Anzugsprofil  und Spannfuttersitz 
	 mit CNC Schleifmaschinen geschliffen, die mit Stell- und 
	M essgerät versehen sind.

ISTRUZIONI E PRECAUZIONI / INSTRUCTIONS AND PRECAUTIONS 
Instructions et précautions / ANLEITUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN

	 ISTRUZIONI E PRECAUZIONI
• 	 Per il corretto montaggio si consiglia di utilizzare colla frena 	
	 filetti.
• 	 È pericoloso usare codoli di aggancio che non garantiscano 	
	 la qualità del materiale e del trattamento termico; la rottura di 	
	 un codolo rovina il cono della macchina ed è pericoloso per gli 	
	 operatori. 
• 	 Gli sforzi di chiusura dei codoli sono i seguenti:
	 M12: 2 ÷ 2,4 Kgm - M16: 6 ÷ 7,8 Kgm - M24: 20 ÷ 24 Kgm

	 Instructions et précautions d’utilisation
• 	 Pour un correct assemblage il est conseillé d’utiliser de la 		
	 colle  freine-filets.
• 	 Il est dangereux d’utiliser des tirettes qu’ils ne garantissent 		
	 pas la qualité du matériel et du traitement thermique;  		
	 l’endommagement d’un tirette abîme le cône de la machine et 	
	 devient dangereux pour les opérateurs.
• 	 Les efforts de fermeture des tirettes sont les suivants:
	 M12:  2 ÷ 2,4 Kgm - M16:  6 ÷ 7,8 Kgm - M24:  20 ÷ 24 Kgm

	 INSTRUCTIONS AND PRECAUTIONS
• 	 For correct fitting we recommend the use of a thread locking 	
	 adhesive.
• 	 It is dangerous to use pull studs where the quality of the
	 materials and heat treatment are not guaranteed. The breaking 
	 of a pull stud ruins the cone of the machine and is dangerous 
	 for the operator.
• 	 Pull studs should be torqued as follows:
	 M12: 2 ÷ 2,4 Kgm - M16: 6 ÷ 7,8 Kgm - M24: 20 ÷ 24 Kgm

	 ANLEITUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN
• 	 Für eine korrekte Montage empfehlt man ein Gewindbremser 
	 Klebostoff.
• 	 Es ist gefährlich Anzugsbolzen zu verwenden, die eine 
	M aterialqualität und eine thermische Behandlung nicht 
	 garantieren; der Bruch eines Anzugsbolzen beschädigt den 
	M aschinenkonus und ist gefährlich für die Arbeiter. 
• 	 Die Verschlusskräfte der Anzugsbolzen sind folgende: 
	 M12: 2 ÷ 2,4 Kgm - M16: 6 ÷ 7,8 Kgm - M24: 20 ÷ 24 Kgm

CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE / MANUFACTURING SPECIFICATIONS / 
CARACTÉRISTIQUES CONSTRUCTIVES / BAULICHE DATEN

	 CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE
• 	 Costruiti con acciaio speciale con elevata resistenza agli urti.
• 	 Cementati, temprati, rinvenuti con durezza HRC 56÷60; 
	 filettatura protetta dalla cementazione, durezza HRC 45.
• 	 Superfici funzionali rettificate.
• 	 Forniti con O-ring di tenuta sulla guida.

	 CARACTÉRISTIQUES CONSTRUCTIVES 
• 	 Les tirettes sont construits avec acier spécial avec résistance 
	 élevée aux chocs.
• 	 Cimentés, trempés, revenu avec dureté HRC 56÷60; filetage 
	 protégé par la cimentation, dureté HRC45.
• 	 Les Surfaces fonctionnelles sont rectifiées.
• 	 Les tirettes sont fournis avec joint-torique de tenue sur le guide.

	 MANUFACTURING SPECIFICATIONS
• 	 Manufactured with special  steel with maximum impact 
	 strength.
• 	 Casehardened and tempered to HRC 56 ÷ 60; the thread is soft 
	 HRC 45.
• 	 Functional surfaces completely ground.
• 	 Supplied with O-ring on the guide.

	 BAULICHE DATEN
• 	 Sie werden aus Sonderstahl gebaut mit hoher Stossfestigkeit; 
• 	 Einsatzgehärtet, gehärtet, angelassen mit Härte HRC56+60; 
	 Gewinde geschützt vom Einsatzhärten, Härte HRC45
• 	 Funktionelle Oberflächen geschliffen; 
• 	 Die O-ringe auf der Führung werden mitgeliefert

WITHOUT BORE

WITH BORE

WITH DOUBLE O-RING

EXTENDED FOR MT SLEEVES

lalla
Rettangolo



M
AS

 4
03

 B
T

MAS403BT
www.serinex.it82 83

Cod. F C ØD ØA H L TOOL 
SHANK NOTE

PS.BT30.1 M12 45° 12,5 11 18 43 BT30 Without 
oring

PS.BT30.2 M12 60° 12,5 11 18 43 BT30 Without 
oring

PS.BT30.3 M12 90° 12,5 11 18 43 BT 30 Without 
oring

PS.BT40.1 M16 45° 17 15 28 60 BT 40 -

Cod. F C ØD ØA H L TOOL 
SHANK NOTE

PS.BT40.2 M16 60° 17 15 28 60 BT 40 -

PS.BT40.3 M16 90° 17 15 28 60 BT 40 -

PS.BT50.1 M24 45° 25 23 35 85 BT 50 -

PS.BT50.2 M24 60° 25 23 35 85 BT 50 -

PS.BT50.3 M24 90° 25 23 35 85 BT 50 -

MAS 403 - SENZA FORO - WITHOUT COOLANT BORE

MAS 403 - FORATI - WITH COOLANT BORE

Cod. F C ØD ØA H L ØB TOOL 
SHANK NOTE

PS.BT30.1F M12 45° 12,5 11 18 43 2,5 BT30 Without 
oring

PS.BT30.2F M12 60° 12,5 11 18 43 2,5 BT30 Without 
oring

PS.BT30.3F M12 90° 12,5 11 18 43 2,5 BT30 Without 
oring

PS.BT40.1F M16 45° 17 15 28 60 3 BT 40 -

Cod. F C ØD ØA H L ØB TOOL 
SHANK NOTE

PS.BT40.2F M16 60° 17 15 28 60 3 BT 40 -

PS.BT40.3F M16 90° 17 15 28 60 3 BT 40 -

PS.BT50.1F M24 45° 25 23 35 85 6 BT 50 -

PS.BT50.2F M24 60° 25 23 35 85 6 BT 50 -

PS.BT50.3F M24 90° 25 23 35 85 6 BT 50 -

CODOLI CON DOPPIO O-RING PER REFRIGERANTE AD ALTA PRESSIONE 
SEALED PULL STUDS WITH DOUBLE O-RING FOR HIHG PRESSURE COOLANT

Fig.2
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Cod. F C ØD ØA H L ØB TOOL 
SHANK NOTE

PS.BT40.1F20R M16 45° 17 15 28 60 3 BT 40 Fig. 1

PS.BT40.1F20R5 M16 45° 17 15 28 60 3 BT 40 Fig. 2

PS.BT40.2F2OR M16 60° 17 15 28 60 3 BT 40 Fig. 1

Cod. F C ØD ØA H L ØB TOOL 
SHANK NOTE

PS.BT50.1F20R M24 45° 25 23 35 85 6 BT 50 Fig. 1

PS.BT50.2F20R M24 60° 25 23 35 85 6 BT 50 Fig. 1

PS.BT50.3F20R M24 90° 25 23 35 85 6 BT 50 Fig. 1

MAS 403 BT - PROLUNGATI - EXTENDED FOR MT SLEEVES

Cod. F C ØD ØA H L TOOL 
SHANK

MORSE 
TAPER

PS.BT.PR.M10.1 M10 45° 17 15 28 120 BT 40 2

PS.BT.PR.M12.1 M12 45° 17 15 28 120 BT 40 3

PS.BT.PR.M16.1 M16 45° 17 15 28 125 BT 40 4

PS.BT.PR.M10.2 M10 60° 17 15 28 120 BT 40 2

PS.BT.PR.M12.2 M12 60° 17 15 28 120 BT 40 3

Cod. F C ØD ØA H L TOOL 
SHANK

MORSE 
TAPER

PS.BT.PR.M16.2 M16 60° 17 15 28 125 BT 40 4

PS.BT.PR.M10.3 M10 90° 17 15 28 120 BT 40 2

PS.BT.PR.M12.3 M12 90° 17 15 28 120 BT 40 3

PS.BT.PR.M16.3 M16 90° 17 15 28 125 BT 40 4
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